
1628 November 13 . ,

128
Rosny [ - sous - Bois] A

SCHREIBEN VON [BARTHELEMY] ROLLAND AN [ALT] AMMANN[UND DERZEI¬
TIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZURLAUBEN, "CHE¬
VALIER DE L ' ORDRE DU ROY [ LUDWIG XIII . ] ET CAPP. NE
D ' UNE COMPAGNIE AU REG. NT  DE SES GARDES SUISSES " , ZUG

"Estant venu depuis deux Jours en une petitte maison champestre que J ’ay a

deux lieues de paris l ' on m ' y a apporte vostre lettre du 26 . Octobre laquel¬

le m ’a Jnfiniment resiouy pour m ’avoyr asseurê de vostre bonne disposition et

de l ' heureuse arrivée de Walter [ M ü l l e r , Zurlaubens Diener ] comm ’aussy

en ce que vous avez approuvé ce que J ' ay negotié Jcy pour voz affaires , Un

autre pourroit peutestre mieux faire que moy, Mais avec plus de fidellité et

affection Je ne le croys pas , Quant a ce que me mandés des despens que l ' on

a faict contre . . . [ les ] Trésoriers [ im spez . Claude Loisel , Sieur de F ïam¬

be  r m o n t gemeint ] J ' espere avec l ’ayde de Dieu que l ’on vous en rem¬

boursera . Ou Jl n ' y aura point de Justice en france , Et pour voz hardes [ aus

der Hinterlassenschaft von Franz  Zurlauben ] Je vous ay mendê corme Je

les avoyt faict partir par la voye de salins [ - les - Bains ] et baillêês a un voy-

turier de dijon que Walter m ' envoya le lendemain de son despart Auquel Je

payay par advance 23 L et quelques solz et oubliay de mander a vostre bon amy
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[N a v i l l e ] l ' hoste de la rose [ in Pontarlier ] a quy Je les ay addres-

sées qu ’il tira une lettre de change de 50 L sur moy pour le reste de la voy-

ture encores que Je n ' aye rien reçeu du S . de flambermont , Je vous ay prvé

du depuis de l ’en advertir , voullant croire qu ’auparavant qu ’ell ' arrive Je

reçevray une partie de voz deux monstres Car ce frippon ayant esté adverty

par son Commis [ Du b o i s ?] qu ' on le voulloyt faire emprisonner Jl s ’est

évadé et ne l ' avons sçeu trouver en sa maison des champs ny a paris . Mais sa

ferme m ’a promis que dans le 15. 6 de ce moys elle me bailleroyt . . . [ 2000]

ou . . . [3000 ] livres et le reste le plustost qu ' elle pourra ; C ' est la vérité

qu ’il n ’a pas reçeu lesdicts deux monstres [ de la caisse ] de l ' espargne [ de

Paris ] Mais parce que ce n ’est que par sa faulte Jl court fortune de perdre
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cette somme ou de ne la reçevoir de longtemps , de quoy Jl ne vous Jmporte ny

a moy pourveu que vous soyez payé , C ' est un Jeune homme de hone maison Nepueu

d ' un President [ des Parlements von Paris ] Mais au reste fort Jmpertinent et
2

si brutal qu ' il n ’a . . . [ ?] sa charge que l ’année passéé et l ' a depuis ven¬

due apres y avoyr perdu plus de . . . [ 20000 ] livres . Je ne manqueray de vous

advertir quand Jl sera temps d ’envoyer Walter Et feray toutte dilligence af-

fin que vous puissiéz avoyr cette somme avant le despart de M. l 'Ambassadeur

[bei den eidg.  . Orten , François F o u q u e t , Vicomte de Vaux ] quj n ' a plus

de subject de retardement puis que la Rochelle est rendue . Je vous envoyay

par le dernier ordinaire les articles que l ' on püblioyt Jcy depuis l ' on dict

que ces misérables rebelles [ die Hugenotten gemeint ] estoyent reduietz a de

si grandes extremitêz qu ' il n ’y avoyt pas entr ’eux 60 hommes quj eussent peu

tenir un mousquet ou manier une pique , les gens du Roy en ont trouvé quantité

de mortz dans leurs maisons tous secz comme des scheletz Et a présent qu ' ilz

ont des vivres a foison Jlz meurent encores a taz de façon que l ' abondance de

vivres emporte ceux que la faim n ’a peu enlever . Je m ’en vay coucher au-

jourd ’huy a paris avec ma petitte famille ou estant Je vous envoyeray touttes

les particularités de ce tant mémorable siégé , la façon que l ’on prattique

a présent aux sieges est grandement louable en ce que les plus puissantes et

plus fortes places sont contraintes de . se rendre sens perte d ' hommes , l ' on a
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cett ' obligation au Marquis [Ambrogio ] S p i n o la lequel l ' a le premier

|prattique [ 1621 ] au siégé de Julliers [ =Jülich ] .
4

'Pour le regard de vostre Cuysinier [ Robert Hugo]  Je n ’arrestay pas autre¬

ment ses gages avec luy . Ains luy diz en la presence de Walter que Je luy

feroys peut estre tort Et qu ’il avoyt a servir un homme quj le sçauroyt digne¬

ment recompencer s ' il estoyt gentil garçon . Mais son Onèle voulust qu ' on luy

donnast quelque parolle Surquoy de l ’advis de Walter Je luy promiz 30 L de

40 qu ’il demendoyt , ce que Je n ’eusses faict sans ledict Walter qui me dict

que vous luy bailleriéz bien Jusques a 100 L S ’il est bon Cuysinier et qu ' il

vous serve a vostre goust Ne prennes pas garde a peu de chose pour conserver

vostre santé , Estant très certain que vous nourrissant de bons consumés faietz

a la mode de france cela vous prollongera vos Jours vous tiendra tousiours

en estât de rendre de bons services au Roy et a vostre estât . C ' est ce que Je

puis respondre a vostredict lettre vous priant de m ' excuser si ce n ' est avec

■la derniere requise Mais Je ne me suis trouvé aux champs que cette demye

feuille de papier . . .

Mes humbles recommendations . . . a Madame Zurlauben [ gemeint Konrads ITT . Gat-

/
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2*Stin j Eva Zürcher ] et a Mess. voz filz [ im spez . Beat II . und
Heinrich  I . Zurlaüben gemeint ] . "

1 ) s . AH 80/68 2 ) jU fJ n i J*
3 ) s . AH 14/76 , wo der Vorname irrtümlich falsch erschlossen wurde.
4 ) s . AH 69/121

Original - AH 66, 257
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